
В ответ на письмо с вестью о женитьбе Люсиэль Орбии и Кизефа Бэллштайна, граф Орбия
послал наёмного убийцу. Какая ирония!

Разумеется, Луивид не ждал, что граф великодушно отдаст Люсиэль под венец. Он
рассчитывал на то, что граф Орбия потребует щедро ему заплатить за партию с его дочерью,
однако ситуация оказалась куда более прозаичной. Граф настойчиво дал понять, что так
просто он это не оставит.

Для Луивида было очевидно, что Люсиэль не просто сбежала из дома. Она хотела скрыться от
гнета своего безжалостного отца.

«Граф совсем страх потерял. Я ни за что на свете не верну Люсиэль в его лапы».

Терпение Луивида висело на волоске. Открыв ящик своего стола, он достал сигару и положил
себе в рот.

Герцог давно бросил эту вредную привычку. Но терпкий привкус табака от сигары его
успокаивал.

«Неужели граф Орбия хочет войны? И всё из-за девочки? Похоже, что ему совсем плевать на
разруху и жертвы, к которым приведёт наше противостояние».

Решив отвлечься от всей этой ситуации, герцог взял в руки отчёт, что оставил ему казначей, и
принялся заниматься бумажной работой.

***

Луивид провёл в своём кабинете большую половину дня. Очнувшись после короткого, как он
полагал, сна, герцог услышал странные звуки, доносившиеся из коридора.

– Что там такое? Утка с кухни сбежала?

Встав с дивана, Луивид раздражённо потёр глаза и, открыв дверь, выглянул в коридор.

Девочка с серебристыми волосами, одетая в лимонного цвета платье, развивающегося при
ходьбе, брела мимо дверей, нелепо шлёпая своими пушистыми тапочками. Со стороны она
была похожа на милого сказочного зверька.

«Так вот что это были за звуки...»

Люсиэль шла довольно быстро, но широкий шаг Луивида её быстро нагнал. Убрав сигару в
карман штанов, герцог положил руку ей на плечо и сказал:

– Попалась.

– Ой! Герцог! – подпрыгнув, испуганно произнесла Люсиэль.

Схватив её за подмышки, Луивид поднял девочку перед собой. Она так перепугалась, что у неё
даже затряслись коленки. Словно охотник, схвативший в свои сети дичь, герцог уставился на
неё своим холодным взглядом, пронзающим насквозь.

– Прошла мимо моего кабинета и даже не поздоровалась?

– А, ну… Я...



Поняв, что девочке некомфортно, герцог тут же опустил её обратно на пол.

– Ты что-то ищешь?

– Нет, я… Я потерялась.

На самом деле, Люсиэль планировала занести в его кабинет небольшую записку с
приклеенным к ней цветком. Но ей было неловко лично передавать её герцогу, поэтому
Люсиэль, уже как второй час ходила туда-обратно в ожидании, когда уже на двери его
кабинета перевернётся круглая дощечка с изображением черного дракона.

О ней Люсиэль рассказала Ева. Если на двери кабинета дощечка висела драконом вперёд,
значит герцог был внутри и его лучше было не беспокоить.

Опустившись на колени перед девочкой, герцог томно взглянул ей в глаза и спросил:

– Ты же любишь сладкое?

– Д-да…

«Ничего себе. Не думала, что он об этом помнит. Герцог кажется таким грубым и пугающим
человеком, но похоже, где-то внутри него скрыта теплота и забота».

Луивид заранее попросил Еву наполнить один из его ящиков в столе различными сладостями,
чтобы если что, угостить ими Люсиэль. Со временем, он и сам стал их поедать.

– Пойдём, у меня есть кое-что для тебя, – поднявшись с колен, Луивид пошёл к себе в кабинет.

Удивлённо посмотрев ему в след, Люсиэль застыла на месте.

«Он что, опять мне какое-нибудь ателье подарит?»

– Обещаю, никаких документов не нужно будет подписывать, – словно прочитав её мысли,
сказал Луивид.

Войдя в кабинет герцога, Люсиэль почувствовала запах чернил и свежей бумаги. Перебирая
своими маленькими ножками, девочка медленно подошла к его столу.

– Сядь туда, – указав на диван, произнёс герцог.

– Хорошо…

Вскоре, по зову герцога, в кабинет вошла Ева.

– Будь добра, сделай мне чёрный чай и что-нибудь на десерт.

– Как скажите. А Вам что принести, госпожа Люсиэль? – обратилась к ней Ева.

– Я… Я тоже буду чёрный чай.

– Вы когда-нибудь его пили? – закатив глаза, спросила её Ева.

– Нет. Но герцог только его пьёт. Я решила попробовать… – помотав головой, ответила Люсиэль
и посмотрела на Луивида.



Уголки его губ довольно поднялись и образовали еле заметную улыбку.

– Мне кажется, он будет для Вас несколько горьковат. Может Вы попробуете яблочный чай?
Это зелёный чай, разбавленный яблочным уксусом. Он очень мягкий и сладкий на вкус.

– Хорошо. Тогда его, – покраснела от смущения Люсиэль.

– В таком случае, я принесу для Вас лимонный мадлен. Он прекрасно сочетается с яблочным
чаем.

Оставшись наедине с герцогом, Люсиэль не могла избавиться от чувства неловкости.

«Что же делать? Не сидеть же в тишине… Может попросить его показать мне свой кабинет?
Хотя… В тишине, я думаю, ему всё же комфортней».

– Сожалею, но у меня в кабинете нет никаких развлечений для ребенка, – вновь будто прочитав
её мысли, произнёс Луивид.

– Да, я вижу…

Испугавшись вылетевших слов, Люсиэль выпрямила спину и сложила руки на коленях, словно
послушный ученик.

Герцог хотел было что-то сказать, но промолчал.

«Надеюсь, я не очень резко на это ответила...»

– Мне очень понравилась ваша библиотека, – решила сменить тему разговора Люсиэль. – И
игровая комната тоже. А детская площадка...

– Ты была на детской площадке? – удивился Луивид.

– Да, лейтенант Эллингтон мне её показал. Я иногда хожу туда, чтобы покачаться на качелях, –
улыбнувшись ответила девочка.

– Раз тебе там так понравилась, может в следующий раз ты и меня с собой возьмёшь?

– Что? Зачем?

– На качелях вместе покачаемся, – спокойно ответил герцог.

Люсиэль была в шоке.

«Он что, серьёзно предложил мне вместе с ним на качелях покачаться?»

Попытавшись спрятать своё удивление, Люсиэль принялась осматривать кабинет, как вдруг её
глазу попалась ваза с белым гиацинтом. Казалось, что цветок был только-только сорван с
клумбы.

«Это один из моих? Или ему кто-то новый принёс?»

– Красивый гиацинт.

– Да. Отрада моего сердца, – сентиментально произнёс Луивид.



– О, Вы помните мою записку?

– Она у меня до сих пор здесь лежит.

Герцог щёлкнул пальцами и из-под вазы волшебным образом поднялась записка. Проведя
рукой, Луивид отправил её к Люсиэль на колени. Хотя бумага и изрядно потрепалась, но на
ней всё ещё можно было прочитать её неуклюжий почерк.

– И цветок всё тот же. Последний остался, – добавил герцог.

– Да? – удивилась Люсиэль. – Выглядит так, будто только что расцвёл.

– Это всё магия.

Глаза Люсиэль заблестели от любопытства. Она всегда рассматривала магию, как нечто
способное наделить силой и могуществом. Но оказалось, что она совсем мало знала о всех её
гранях.

Переглянувшись с Люсиэль, Луивид в очередной для себя раз убедился, что девочка была
похожа на удивительного зверька. Люсиэль в свою очередь убедилась, что герцог был похож на
повзрослевшего Кизефа Бэллштайна.

«Будет очень некстати, если он откажется от брака. Думаю, стоит расспросить герцога о том,
что думает на этот счёт его сын...»

– Герцог...

– Да?

– Когда можно будет увидеться с Вашим сыном?

Услышав вопрос Люсиэль, на лице герцога вновь появилась лёгкая улыбка.

– С Кизефом? Тебе так не терпится с ним познакомиться?

– Брак не может быть заключён без его согласия. Всё, что мне остается, это ждать и надеяться
на его понимание. Будет очень грустно, если он откажется…

– Почему же?

– Потому что тогда мне придётся от вас уехать. А мне очень у вас понравилось.

– Об этом можешь не переживать. Скоро вы с ним познакомитесь.

– Хорошо...

Слова герцога подбодрили Люсиэль, но избавиться от опасений о том, что Кизеф будет против
их брака, девочка никак не могла.

Вскоре в кабинет вернулась Ева и расставила на столе чай и угощения. Проведя время за
чаепитием с герцогом, Люсиэль поняла для себя две вещи. Первая: яблочный чай прекрасно
сочетается с лимонным мадленом. И вторая: больше она герцога не боялась.

Теперь, когда она на него смотрела, то вместо пугающего и грубого человека видела в нём



лишь благородного и красивого мужчину.

– Совсем забыл, я ведь не просто так тебя к себе позвал. У меня для тебя кое-что есть...

На этот раз, вместо того чтобы щёлкать пальцами и поднимать вещи магией, герцог поднялся с
места сам и, открыв ящик своего стола, подозвал Люсиэль подойти к нему.

– Выбирай, что понравится.

– Хорошо... – Люсиэль настороженно встала с дивана и подошла к герцогу.

Увидев заполненный сладостями ящик, девочка застыла в предвкушении. Недолго выбирая
между шоколадными плитками, конфетами и баночкой, заполненной разноцветными
желейными мишками, она остановила свой выбор на последнем.

– Отличный выбор, – прокомментировал герцог.

Держа в руках разноцветную баночку, Люсиэль ярко сверкала глазами. Из-за растянувшейся
от предвкушения улыбки, на её щеках появились милые ямочки.

На лице герцога тоже появилась улыбка. Но девочка её не заметила. Всё её внимание было
приковано к новым сладостям.

– Госпожа Люсиэль, – поклонившись, зашла в кабинет герцога Бетси. – Я пришла, чтобы
проводить Вас в покои.

***

Вернувшись к себе, Люсиэль уселась на диван и с колотящимся сердцем принялась
рассматривать подаренную баночку со всех сторон.

– Госпожа, Вы не проголодались? Может Вам что-нибудь принести?

– Нет, спасибо. Герцог подарил мне вот это, – помахав баночкой, ответила Люсиэль. – Сейчас
буду пробовать.

– Хорошо. Только не ешьте слишком много. Пяти штучек будет вполне достаточно, – видя, как
горит глазами девочка, настороженно сказала ей Бетси.

– Хорошо.

Открыв баночку, Люсиэль вывалила себе на руку пять желейных мишек разного цвета. По
размеру они были чуть больше её большого пальца.

Попробовав зелёного мишку, Люсиэль почувствовала освежающий яблочный вкус. И чем
больше она его жевала, тем ярче он становился. Это было совсем не то, что приевшиеся ей
клубничные палочки.

Словно заворожённая, Люсиэль принялась поедать их один за другим. С трудом остановившись
на пятом, как её и попросила Бетси, девочка, облизывая губы, пробубнила:

– Как же я счастлива...

Сердце Люсиэль словно растаяло от такого подарка.



Вспомнив, что баночек с желейным мишками в ящике герцога было немало, Люсиэль твёрдо
решила почаще наведываться к нему в кабинет.
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